
 

Monitoring EU legislatívy v 15. týždni 

✓ SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o stratégii pre colné informačné technológie 

✓ SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o uplatňovaní smernice 2007/43/ES a jej vplyve na dobré 
životné podmienky kurčiat chovaných na produkciu mäsa, ako aj o vývoji ukazovateľov dobrých životných podmienok 

✓ Osobitná správa č. 8/2018 – „Podpora EÚ na produktívne investície v podnikoch – potreba zamerať viac pozornosti na 
trvalosť“ 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o nekalých obchodných praktikách vo vzťahoch medzi podnikmi v 

potravinovom dodávateľskom reťazci 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o podpise v mene Európskej únie dohody medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou 
republikou, ktorou sa mení Dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou o zrušení vízovej povinnosti 
pri krátkodobých pobytoch pre držiteľov bežných cestovných pasov 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí dohody medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou, ktorou sa mení 
Dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou o zrušení vízovej povinnosti pri krátkodobých pobytoch 
pre držiteľov bežných cestovných pasov 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o podpise v mene Európskej únie Dohody medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou 

republikou, ktorou sa mení Dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou o zrušení vízovej povinnosti 
pri krátkodobých pobytoch pre držiteľov diplomatických, služobných alebo úradných pasov 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí dohody medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou, ktorou sa mení 
Dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou o zrušení vízovej povinnosti pri krátkodobých pobytoch 
pre držiteľov diplomatických, služobných alebo úradných pasov 

✓ Oznámenie Komisie o pokynoch Spoločenstva k správnym postupom  

✓ SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o účinkoch nariadenia (EÚ) č. 575/2013 a smernice 2013/36/EÚ 
na hospodársky cyklus 

✓ Oznámenie Komisie o technickom usmernení o klasifikáci i odpadu 

✓ VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/... o podmienkach vstupu živých zvierat čeľade koňovité a spermy, vajíčok 
a embryí zvierat čeľade koňovité do Únie 

✓ VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/... ktorým sa stanovujú praktické dojednania vydávania jednotných 
bezpečnostných osvedčení železničným podnikom v zmysle smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/798 a 
ktorým sa zrušuje nariadenie Komisie (ES) č. 653/2007 

✓ COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) …/... laying down minimum requirements implementing the provisions of 

Directive 2007/36/EC of the European Parliament and of the Council as regards shareholder identification, the transmission of 
information and the facilitation of the exercise of shareholders rights 

✓ COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU) …/… pursuant to Article 3(3) of Regulation (EU) No 528/2012 of the 
European Parliament and of the Council on a product containing permethrin used as a topical insecticide on livestock 

✓ DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2017/1131, pokiaľ ide o jednoduché, transparentné a štandardizované (STS) sekuritizácie a aktívami zabezpečené 
krátkodobé obchodovateľné cenné papiere (ABCP), požiadavky na aktíva prijaté v rámci zmlúv o reverzných repo 
transakciách a metódy hodnotenia kreditnej kvality 

✓ VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/... ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) č.  641/2014, pokiaľ ide 

o oznámenie o zvýšení stropu režimu jednotnej platby na plochu, ako sa uvádza v článku 36 ods. 4 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1307/2013 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o pozícii, ktorá sa má zaujať v mene Európskej únie v spoločnom výbore zriadenom Dohodou o 
spoločnom európskom leteckom priestore (ECAA), pokiaľ ide o jeho rokovací poriadok 



 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica 2004/37/ES o  ochrane pracovníkov 
pred rizikami súvisiacimi s expozíciou karcinogénom alebo mutagénom pri práci 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 924/2009, pokiaľ ide 

o niektoré poplatky za cezhraničné platby v Únii a o poplatky za menovú konverziu 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o pozícii, ktorá sa má v mene Únie prijať na 55. zasadnutí Výboru odborníkov pre prepravu 
nebezpečného tovaru v rámci organizácie pre medzinárodnú železničnú dopravu, pokiaľ ide o určité zmeny dodatku C 
k Dohovoru o medzinárodnej železničnej preprave uplatniteľné od 1. januára 2019 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o kvalite vody určenej na ľudskú spotrebu (prepracované znenie) 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o pozícii Európskej únie v Asociačnom výbore EÚ - Alžírsko, ktorá sa týka zmeny podmienok 
uplatňovania colných preferencií pre poľnohospodárske výrobky a spracované poľnohospodárske výrobky stanovených 
v článku 14 Euro-stredomorskej dohody o pridružení medzi Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej 

strane a Alžírskou demokratickou ľudovou republikou na strane druhej 

✓ Návrh NARIADENIE RADY o zriadení Európskeho spoločného podniku vysokovýkonnej výpočtovej techniky 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica Rady 92/66/EHS zavádzajúca 
opatrenia Spoločenstva na kontrolu pseudomoru hydiny 

✓ Návrh NARIADENIE RADY, ktorým sa dočasne pozastavujú autonómne clá Spoločného colného sadzobníka na určitý tovar 
druhov, ktoré sa zabudovávajú do lietadiel alebo sa používajú v lietadlách, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1147/2002 

✓ Návrh ROZHODNUTIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení rozhodnutie Rady 2003/17/ES, pokiaľ ide o 

rovnocennosť inšpekcií v teréne uskutočňovaných v Brazílii v prípade množiteľského porastu pre produkciu osiva krmovín a 
množiteľského porastu pre produkciu osiva obilnín a v prípade rovnocennosti osiva krmovín a osiva obilnín vyprodukovaného 
v Brazílii, a pokiaľ ide o rovnocennosť inšpekcií v teréne uskutočňovaných v Moldavsku v prípade množiteľského porastu pre 
produkciu osiva obilnín, množiteľského porastu pre produkciu osiva zelenín a množiteľského porastu pre produkciu osiva 
olejnín a priadnych rastlín a v prípade rovnocennosti osiva obilnín, zelenín, olejnín a priadnych rastlín vyprodukovaného v 
Moldavsku 

✓ Návrh ODPORÚČANIE RADY týkajúce sa európskeho rámca pre kvalitnú a účinnú učňovskú prípravu 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o štatistike železničnej dopravy (prepracované znenie)  

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica 2003/59/ES o základnej kvalifikácii a 

pravidelnom výcviku vodičov určitých cestných vozidiel nákladnej a osobnej dopravy a smernica 2006/126/ES o vodičských 
preukazoch 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rešpektovaní súkromného života a ochrane osobných údajov 
v elektronických komunikáciách a o zrušení smernice 2002/58/ES (smernica o súkromí a elektronických komunikáciách)  

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o teste proporcionality pred prijatím novej regulácie povolaní 

✓ Návrh ROZHODNUTIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o spoločnom rámci na poskytovanie lepších služieb v oblasti 

zručností a kvalifikácií (Europass) a ktorým sa zrušuje rozhodnutie č. 2241/2004/ES 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný 
rozpočet Únie, a o zmene nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2012/2002, (EÚ) č. 1296/2013, 
(EÚ) č. 1301/2013, (EÚ) č. 1303/2013, (EÚ) č. 1304/2013, (EÚ) č. 1305/2013, (EÚ) č. 1306/2013, (EÚ) č. 1307/2013, (EÚ) 
č. 1308/2013, (EÚ) č. 1309/2013, (EÚ) č. 1316/2013, (EÚ) č. 223/2014, (EÚ) č. 283/2014, (EÚ) č. 652/2014 a rozhodnutia 
Európskeho parlamentu a Rady 541/2014/EÚ 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o službách cezhraničného dodávania balíkov 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí Dohody medzi Európskou úniou a Novým Zélandom o spolupráci a vzájomnej 

administratívnej pomoci v colných otázkach 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o podpise v mene Európskej únie Dohody medzi Európskou úniou a Novým Zélandom 



 

o spolupráci a vzájomnej administratívnej pomoci v colných otázkach 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY ktorým sa mení nariadenie Rady (ES) č. 1225/2009 o ochrane 
pred dumpingovými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskeho spoločenstva, a nariadenie Rady (ES) č. 597/2009 
o ochrane pred subvencovanými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskeho spoločenstva 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o autorskom práve na digitálnom jednotnom trhu  



 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o stratégii pre colné informačné technológie 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

KOM číslo 178/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 
Štádium Prijatie Komisiou – 11.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Táto správa prestavuje odpoveď Komisie na výzvu Rady, aby predložila správu o pokroku v súvislosti s jej 

požiadavkou týkajúcou sa „trvalej štruktúry“, a obsahuje vysvetlenie aktuálneho prístupu k realizácii na 
monitorovanie vykonávania CKÚ. Jej cieľom je aj prispieť do diskusie o viacročnom finančnom rámci 
informáciami o vzťahu financovania na úrovni EÚ k vývoju a prevádzke colných informačných systémov. 
Pokiaľ ide o výzvu Rady na vypracovanie strednodobej a dlhodobej stratégie pre zavedenie colných IT, 
Komisia dokončuje analytickú prácu, ktorá poskytne informácie pre jej návrhy na ďalšiu generáciu 
programov financovania, najmä na zahrnutie financovania aktivít v oblasti colných a daňových IT na úrovni 
EÚ. Táto práca bude mať vplyv na možnosti stratégie. Návrhy by mali vzniknúť počas roka 2018 a budú 
predstavené v kontexte prípravy nasledujúceho viacročného finančného rámca. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0178  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0178  
 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o uplatňovaní smernice 2007/43/ES a jej vplyve 
na dobré životné podmienky kurčiat chovaných na produkciu mäsa, ako aj o vývoji ukazovateľov dobrých 
životných podmienok 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre zdravie a bezpečnosť potravín 
KOM číslo 181/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Komisiou – 13.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Táto správa sa týka smernice Rady (ES) 2007/43/ES 1 , ktorou sa stanovujú minimálne pravidlá ochrany 
kurčiat chovaných na produkciu mäsa (ďalej len „smernica“) a jej predmetom je článok 6 ods. 3 uvedenej 
smernice, podľa ktorého je Komisia povinná podať správu Európskemu parlamentu a Rade o uplatňovaní 
smernice a o jej vplyve na dobré životné podmienky (pohodu) kurčiat chovaných na mäso. V správe sa 
zohľadňujú podmienky produkcie, ktoré ovplyvňujú dobré životné podmienky brojlerov, ako aj sociálno-
ekonomické a administratívne dôsledky smernice vrátane regionálnych aspektov. Táto správa je takisto 
jedným z opatrení stanovených v stratégii EÚ pre ochranu a dobré životné podmienky zvierat na obdobie 
rokov 2012 – 2015 2 . V stratégii EÚ sa podporoval prístup založený na výsledkoch dobrých životných 
podmienok zvierat a to, že by sa ukazovatele na posudzovanie dobrých životných podmienok brojlerov a pri 
zabíjaní mali v budúcnosti širšie využívať.  

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0181  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0181  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0178
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0178
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0181#footnote1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0181#footnote2
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0181
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0181


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Osobitná správa č. 8/2018 – „Podpora EÚ na produktívne investície v podnikoch – potreba zamerať viac 
pozornosti na trvalosť“  

Predkladateľ Európsky dvor audítorov 

KOM číslo 181/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 13.04.2018 

Predmet úpravy 
✓ Európsky dvor audítorov týmto informuje, že bola uverejnená osobitná správa č. 8/2018 „Podpora EÚ na 

výrobné investície v podnikoch – potreba zamerať viac pozornosti na trvalosť“. Táto správa je k dispozícii 
na nahliadnutie alebo stiahnutie na webovej stránke Európskeho dvora audítorov: http://eca.europa.eu.  

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018SA0008(01)  
Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018SA0008(01)  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o nekalých obchodných praktikách vo vzťahoch 
medzi podnikmi v potravinovom dodávateľskom reťazci 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

KOM číslo 173/2018 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Európsky výbor regiónov ; Národné parlamenty 

Štádium Prijatie Komisiou – 12.04.2018, Diskusie v Rade – 13.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom tohto návrhu smernice je znížiť výskyt NOP v potravinovom dodávateľskom reťazci zavedením 
minimálnej spoločnej normy ochrany v celej EÚ, ktorá obsahuje krátky zoznam osobitných zakázaných 
NOP. Ochrana sa vzťahuje na malých a stredných dodávateľov v potravinovom dodávateľskom reťazci, ak 
predávajú potravinové výrobky nákupcom, ktorí nie sú malými a strednými podnikmi. Rozsah pôsobnosti sa 
zameriava na prispievanie k primeranej životnej úrovni poľnohospodárov, čo je cieľom spoločnej 
poľnohospodárskej politiky podľa článku 39 ZFEÚ. Ustanovenia zamerané na minimálne požiadavky 
presadzovania práva platné pre vnútroštátne príslušné orgány prispievajú k odradzujúcemu charakteru 
navrhovaného režimu. V neposlednom rade treba uviesť, že mechanizmus koordinácie medzi orgánmi 
presadzovania práva podporovaný Komisiou bude umožňovať výmenu údajov o počte a druhu vykonaných 
vyšetrovaní porušenia práva a takisto poskytovať fórum na výmenu najlepších postupov v záujme 
zlepšenia účinnosti presadzovania. Navrhované opatrenia dopĺňajú opatrenia, ktoré existujú v členských 
štátoch a kódexe správania Iniciatívy dodávateľského reťazca (prístup minimálnej harmonizácie). 

✓ Členské štáty prijmú a uverejnia zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie 

súladu s touto smernicou najneskôr do šiestich mesiacov po nadobudnutí účinnosti tejto smernice. Tieto 
ustanovenia začnú uplatňovať po 12 mesiacoch od nadobudnutia účinnosti tejto smernice. 

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0173&qid=1524219671367  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0091:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0092:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0093:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0173:FIN  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7809_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7809_2018_ADD_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7809_2018_ADD_2  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7809_2018_ADD_3  

http://eca.europa.eu/
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018SA0008(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018SA0008(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0173&qid=1524219671367
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0091:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0092:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0093:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0173:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7809_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7809_2018_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7809_2018_ADD_2
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7809_2018_ADD_3


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o podpise v mene Európskej únie dohody medzi Európskou úniou a Brazílskou 
federatívnou republikou, ktorou sa mení Dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou 
o zrušení vízovej povinnosti pri krátkodobých pobytoch pre držiteľov bežných cestovných pasov 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 174/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 11.04.2018, Diskusie v Rade – 13.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Týmto sa v mene Európskej únie schvaľuje podpis Dohody medzi Európskou úniou a Brazílskou 

federatívnou republikou, ktorou sa mení Dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou 
republikou o zrušení vízovej povinnosti pri krátkodobých pobytoch pre držiteľov bežných cestovných pasov 
(ďalej len „dohoda“) s výhradou jej uzavretia. Text dohody, ktorá sa má podpísať, je pripojený k tomuto 
rozhodnutiu. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0174&qid=1524219671367  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0174:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7922_2018_INIT  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí dohody medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou, 
ktorou sa mení Dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou o zrušení vízovej 
povinnosti pri krátkodobých pobytoch pre držiteľov bežných cestovných pasov 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 175/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 11.04.2018, Diskusie v Rade – 13.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Týmto sa v mene Únie schvaľuje dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou, 
ktorou sa mení Dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou o zrušení vízovej 
povinnosti pri krátkodobých pobytoch pre držiteľov bežných cestovných pasov 

✓ Dohoda umožňuje občanom Európskej únie a občanom Brazílie cestovať na územie druhej zmluvnej strany 
bez potreby víz, a to na maximálne obdobie 90 dní v rámci akéhokoľvek 180-dňového obdobia (namiesto 
maximálneho obdobia troch mesiacov počas šiestich mesiacov odo dňa prvého vstupu). Toto vymedzenie 

sa uplatňuje v celej dohode. Táto dohoda nadobudne platnosť prvým dňom šiesteho mesiaca 
nasledujúceho po dni, keď posledná zmluvná strana oznámi druhej zmluvnej strane ukončenie ratifikačných 
postupov. Na to, aby sa zabezpečila právna istota a aby sa cestujúcim umožnilo porozumieť právnej 
úprave a dodržiavať ju, je potrebné dostatočne dlhé prechodné obdobie. Toto šesťmesačné obdobie po 
ukončení ratifikácie dohody umožní cestujúcim, aby dokončili krátkodobé pobyty, ktoré sa stále počítajú 
výlučne podľa starého vymedzenia, pred tým, ako nadobudne platnosť nové vymedzenie krátkodobého 
pobytu a jeho spätne orientované 180-dňové referenčné obdobie. Dohodou sa nemenia žiadne ďalšie 
ustanovenia platnej Dohody medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou o zrušení vízovej 
povinnosti pri krátkodobých pobytoch pre držiteľov bežných cestovných pasov, a to ani ustanovenia 
o územnej pôsobnosti.  

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0175&qid=1524219671367  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0175:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7923_2018_INIT  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0174&qid=1524219671367
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0174:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7922_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0175&qid=1524219671367
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0175:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7923_2018_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh ROZHODNUTIE RADY o podpise v mene Európskej únie Dohody medzi Európskou úniou a Brazílskou 
federatívnou republikou, ktorou sa mení Dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou 
o zrušení vízovej povinnosti pri krátkodobých pobytoch pre držiteľov diplomatických, služobných alebo 
úradných pasov 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 175/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 11.04.2018, Diskusie v Rade – 13.04.2018, 16.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Týmto sa v mene Únie schvaľuje podpis Dohody medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou 

republikou, ktorou sa mení Dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou o zrušení 
vízovej povinnosti pri krátkodobých pobytoch pre držiteľov diplomatických, služobných alebo úradných 
pasov (ďalej len „dohoda“) s výhradou jej uzavretia. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0176&qid=1524219671367  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0176:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7924_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7924_2018_COR_1  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Oznámenie Komisie o pokynoch Spoločenstva k správnym postupom  
Predkladateľ Európska komisia  

KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 11.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Stály výbor pre rastliny, zvieratá, potraviny a krmivá sa v súlade s výsledkami posúdenia vykonaného na 
jeho zasadnutí 5. – 7. februára 2018 a podľa článku 22 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
183/2005 z 12. januára 2005, ktorým sa stanovujú požiadavky na hygienu potravín (1), dohodol na 
uverejnení názvu Pokynov Spoločenstva k správnym postupom pri výrobe bezpečnej potravy pre 
spoločenské zvieratá a odkazov na ne: http://ec.europa.eu/food/safety/animal-feed/feed-hygiene/guides-
good-practice/index_en.htm   

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018XC0411(01)  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018XC0411(01)  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0176&qid=1524219671367
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0176:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7924_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7924_2018_COR_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018XC0411(01)#ntr1-C_2018128SK.01000301-E0001
http://ec.europa.eu/food/safety/animal-feed/feed-hygiene/guides-good-practice/index_en.htm
http://ec.europa.eu/food/safety/animal-feed/feed-hygiene/guides-good-practice/index_en.htm
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018XC0411(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018XC0411(01)


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí dohody medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou, 
ktorou sa mení Dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou o zrušení vízovej 
povinnosti pri krátkodobých pobytoch pre držiteľov diplomatických, služobných alebo úradných pasov 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 177/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 11.04.2018, Diskusie v Rade – 13.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Týmto sa v mene Únie schvaľuje dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou, 

ktorou sa mení Dohoda medzi Európskou úniou a Brazílskou federatívnou republikou o zrušení vízovej 
povinnosti pri krátkodobých pobytoch pre držiteľov diplomatických, služobných alebo úradných pasov (ďalej 
len „dohoda“). 

✓ Dohoda umožňuje občanom Európskej únie, ktorí sú držiteľmi platného diplomatického, služobného alebo 
úradného pasu, a občanom Brazílie, ktorí sú držiteľmi platného diplomatického, služobného alebo 
úradného pasu, cestovať na územie druhej zmluvnej strany bez potreby víz, a to na maximálne obdobie 90 
dní v rámci akéhokoľvek 180-dňového obdobia (namiesto maximálneho obdobia troch mesiacov počas 
šiestich mesiacov odo dňa prvého vstupu). Toto vymedzenie sa uplatňuje v celej dohode. Táto dohoda 
nadobudne platnosť prvým dňom šiesteho mesiaca nasledujúceho po dni, keď posledná zmluvná strana 
oznámi druhej zmluvnej strane ukončenie ratifikačných postupov. Na to, aby sa zabezpečila právna istota 
a aby sa cestujúcim umožnilo porozumieť právnej úprave a dodržiavať ju, je potrebné dostatočne dlhé 
prechodné obdobie. Toto šesťmesačné obdobie po ukončení ratifikácie dohody umožní cestujúcim, aby 
dokončili krátkodobé pobyty, ktoré sa stále počítajú výlučne podľa starého vymedzenia, pred tým, ako 
nadobudne platnosť nové vymedzenie krátkodobého pobytu a jeho spätne orientované 180-dňové 
referenčné obdobie. Dohodou sa nemenia žiadne ďalšie ustanovenia existujúcej Dohody medzi Európskou 
úniou a Brazílskou federatívnou republikou o zrušení vízovej povinnosti pri krátkodobých pobytoch pre 
držiteľov diplomatických, služobných alebo úradných pasov, a to ani ustanovenia o územnej pôsobnosti.  

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0177&qid=1524219671367  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0177:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7926_2018_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0177&qid=1524219671367
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0177:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7926_2018_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o účinkoch nariadenia (EÚ) č. 575/2013 
a smernice 2013/36/EÚ na hospodársky cyklus 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre finančnú stabilitu, finančné služby a úniu kapitálových trhov 

KOM číslo 172/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Komisiou – 09.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ V tejto správe sa preskúmava, či sú požiadavky na podiel kapitálu procyklické, a v prípade, že sú, či majú 

vplyv na úroveň kapitálu, ktorý banky v skutočnosti majú alebo chcú mať. Podrobnejšie empirické zistenia 
sa poskytujú v pracovnom dokumente útvarov Komisie pripojenom k tejto správe. Dostupné dôkazy celkovo 
nepreukazujú značný procyklický vplyv regulačného rámca stanoveného v nariadení (EÚ) č. 575/2013 
a smernici 2013/36/EÚ. 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0172  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018SC0089  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0172  
 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Oznámenie Komisie o technickom usmernení o klasifikácii odpadu 
Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre životné prostredie 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 09.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Účelom tohto oznámenia je poskytnúť technické usmernenie o určitých aspektoch smernice 2008/98/ES o 
odpade (ďalej len „rámcová smernica o odpade“) (1) a rozhodnutia Komisie 2000/532/ES o zozname 
odpadov (ďalej len „zoznam odpadov“), ktoré bolo revidované v roku 2014 a 2017 (2). Uvádzajú sa v ňom 
predovšetkým vysvetlenia a usmernenie pre vnútroštátne orgány vrátane miestnych orgánov a pre podniky 
(napr. v súvislosti s problematikou udeľovania povolení), ktoré sa týkajú správneho výkladu a uplatňovania 
príslušných právnych predpisov EÚ, pokiaľ ide o klasifikáciu odpadu, konkrétne identifikáciu nebezpečných 
vlastností, posúdenie, či má odpad nebezpečné vlastnosti, a napokon klasifikáciu odpadu ako 
nebezpečného odpadu alebo odpadu, ktorý nie je nebezpečný. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018XC0409(01)  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018XC0409(01)  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0172
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018SC0089
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018DC0172
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018XC0409(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=CELEX:52018XC0409(01)


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/... o podmienkach vstupu živých zvierat čeľade koňovité 
a spermy, vajíčok a embryí zvierat čeľade koňovité do Únie 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre zdravie a bezpečnosť potravín 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium Prijatie Komisiou – 12.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ V záujme zjednodušenia právnych predpisov Únie je vhodné zoskupiť do jedného nariadenia požiadavky 

na zdravie zvierat a požiadavky na certifikáciu uplatniteľné pri vstupe zásielok zvierat čeľade koňovité 
a spermy, vajíčok a embryí zvierat čeľade koňovité do Únie vrátane zoznamu tretích krajín a častí územia 
tretích krajín, z ktorých členské štáty majú povoľovať vstup takýchto zásielok do Únie. V záujme 
konzistentnosti a zjednodušenia právnych predpisov Únie by mal byť formát vzoru zdravotných certifikátov 
na účely vstupu zvierat čeľade koňovité a ich spermy, vajíčok a embryí do Únie založený na štandardných 
vzoroch veterinárnych osvedčení stanovených v prílohe I k rozhodnutiu Komisie 2007/240/ES 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/PIN/?uri=PI_COM:C(2018)2097&qid=1524219671367  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=pi_com:C%282018%292097  
 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/... ktorým sa stanovujú praktické dojednania vydávania 
jednotných bezpečnostných osvedčení železničným podnikom v zmysle smernice Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2016/798 a ktorým sa zrušuje nariadenie Komisie (ES) č. 653/2007 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre mobilitu a dopravu 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium Prijatie Komisiou – 09.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ V zmysle článku 31 ods. 3 smernice (EÚ) 2016/798 sa nový režim bezpečnostného osvedčovania začne 
uplatňovať od 16. júna 2019. Členské štáty však majú podľa článku 33 ods. 2 uvedenej smernice možnosť 
oznámiť agentúre a Komisii predĺženie transpozičného obdobia, na základe čoho môžu pokračovať vo 
vydávaní osvedčení v súlade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2004/49/ES 2 až do 16. júna 
2020. Treba preto objasniť, ako by sa nový režim mal uplatňovať v súčinnosti so starým, ak plánovaná 
oblasť činnosti zahŕňa jeden alebo viacero takýchto členských štátov. Ak vnútroštátny bezpečnostný orgán 
uzná, že nebude môcť vydať bezpečnostné osvedčenie v súlade so smernicou 2004/49/ES buď do 16. júna 
2019 alebo do 16. júna 2020 v prípade členských štátov, ktoré agentúru a Komisiu informovali v súlade s 
článkom 33 ods. 2 smernice (EÚ) 2016/798, mala by agentúra, ak je bezpečnostným certifikačným 
orgánom, zohľadniť výsledky, ku ktorým vnútroštátny bezpečnostný orgán dospel pri posudzovaní 
príslušných aspektov podľa článku 10 ods. 2 písm. a) smernice 2004/49/ES, aby sa posudzovanie 
neduplikovalo. Jednotné bezpečnostné osvedčenie vydané agentúrou by sa malo uznať ako rovnocenné 

časti bezpečnostného osvedčenia uvedenej v článku 10 ods. 2 písm. a) smernice 2004/49/ES. Osvedčenie 
platí pre rovnocennú prevádzku železničnej dopravy v celej Únii. To znamená, že členské štáty, ktoré 
agentúru a Komisiu informovali v zmysle článku 33 ods. 2 smernice (EÚ) 2016/798, by mali uznávať 
jednotné bezpečnostné osvedčenie vydané agentúrou za rovnocenné časti vydanej v súlade s článkom 10 
ods. 2 písm. a) smernice 2004/49/ES. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/PIN/?uri=PI_COM:C(2018)2001&qid=1524219671367  
Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=pi_com:C%282018%292001  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/PIN/?uri=PI_COM:C(2018)2097&qid=1524219671367
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=pi_com:C%282018%292097
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/PIN/?uri=PI_COM:C(2018)2001&qid=1524219671367
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=pi_com:C%282018%292001


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) …/... laying down minimum requirements implementing 
the provisions of Directive 2007/36/EC of the European Parliament and of the Council as regards shareholder 
identification, the transmission of information and the facilitation of the exercise of shareholders rights 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre spravodlivosť a spotrebiteľov 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium  

Predmet úpravy 

✓ This Regulation aims to prevent the diverging implementation of the provisions of Directive 2007/36/EC, 

which could result in the adoption of incompatible national standards, thereby increasing the risks and costs 
of cross-border operations and thus jeopardising their effectiveness and efficiency, and resulting in 
additional burdens for intermediaries. The use of common formats of data and message structures in 
transmissions should enable efficient and reliable processing and interoperability between intermediaries, 
the issuer and its shareholders, thus ensuring the efficient functioning of Union capital markets for shares. 
In order to facilitate and make the exercise of shareholders rights more efficient, particularly cross-border, 
 the use of modern technologies in communication between issuers and their shareholders and by 
intermediaries, including other service providers which are deployed for these processes, should be 
encouraged. Any communication should, to the extent possible be transmitted using machine-readable and 
standardised formats which are interoperable between operators and which allow straight-through 
processing. However, intermediaries should make accessible to shareholders, who are not intermediaries, 
information and the means to react using widely available modalities, which enable straight-through 
processing by intermediaries.  

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/PIN/?uri=PI_COM:Ares(2018)1944240&qid=1524219671367  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=PI_COM:Ares(2018)1944240  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/PIN/?uri=PI_COM:Ares(2018)1944240&qid=1524219671367
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=PI_COM:Ares(2018)1944240


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU) …/… pursuant to Article 3(3) of Regulation (EU) 
No 528/2012 of the European Parliament and of the Council on a product containing permethrin used as a 
topical insecticide on livestock 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre zdravie a bezpečnosť potravín 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium  

Predmet úpravy 

✓ The description of product-type 19 in Annex V to Regulation (EU) No 528/2012 explicitly specifies that it 

includes products for human or veterinary hygiene that are directly used on the skin of humans or animals. 
A similar provision is also included in the description of product-types 1 and 3 in Annex V, specifying 
explicitly that certain disinfectants can be directly used on the skin of humans or animals, respectively. 
Taking into account that permethrin is not under assessment nor approved 4 for use in biocidal products of 
product-type 19, that it cannot be claimed that the product has any attractant or repellent effect on target 
organisms and that the description of product-type 18 does not state that biocidal products falling under that 
product-type can be directly used on the skin of humans or animals, it is therefore concluded that the 
product is not a biocidal product falling within product-type 18 as specified in Annex V to Regulation (EU) 
No 528/2012. The Commission notes that this conclusion is consistent with Commission Implementing 
Decision (EU) 2016/903 5 , which considered that a horse rug impregnated with permethrin that is not 
designed to be applied as a topical insecticide is to be considered as a biocidal product falling within 
product-type 18 as specified in Annex V to Regulation (EU) No 528/2012. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/PIN/?uri=PI_COM:Ares(2018)1935905&qid=1524219671367  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=PI_COM:Ares(2018)1935905   

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1131, pokiaľ ide o jednoduché, transparentné a štandardizované (STS) 
sekuritizácie a aktívami zabezpečené krátkodobé obchodovateľné cenné papiere (ABCP), požiadavky na 
aktíva prijaté v rámci zmlúv o reverzných repo transakciách a metódy hodnotenia kreditnej kvality 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre finančnú stabilitu, finančné služby a úniu kapitálových trhov 

KOM číslo  

Postup  
Adresát  

Štádium Prijatie Komisiou – 10.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Právo prijať delegované nariadenie je stanovené v článku 11 ods. 4, článku 15 ods. 7 a článku 22 
nariadenia o FPT. Táto iniciatíva sa týka fungovania vnútorného trhu. V tejto iniciatíve sa navrhuje súbor 
minimálnych pravidiel EÚ. V záujme zabezpečenia vyváženého a primeraného prístupu sa však správcom 
FPT necháva dostatočná diskrečná právomoc na riadne posúdenie kvality aktív, do ktorých sa má 

investovať. Keďže cieľ nariadenia o FPT, a to zabezpečenie jednotných požiadaviek obozretného 
podnikania, požiadaviek na správu a požiadaviek na transparentnosť, ktoré sa vzťahujú na FPT v celej 
Únii, nie je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni členských štátov, ale z dôvodov jeho rozsahu 
a dôsledkov ho možno lepšie dosiahnuť na úrovni Únie, môže Únia prijať opatrenia v súlade so zásadou 
subsidiarity. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/PIN/?uri=PI_COM:C(2018)2080&qid=1524219671367  
Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=PI_COM:C(2018)2080  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/PIN/?uri=PI_COM:Ares(2018)1935905&qid=1524219671367
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=PI_COM:Ares(2018)1935905
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/PIN/?uri=PI_COM:C(2018)2080&qid=1524219671367
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1524219671367&uri=PI_COM:C(2018)2080


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/... ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 641/2014, 
pokiaľ ide o oznámenie o zvýšení stropu režimu jednotnej platby na plochu, ako sa uvádza v článku 36 ods. 4 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1307/2013 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium Prijatie Komisiou – 09.04.2018, Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 11.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 641/2014 2 sa stanovujú pravidlá pre uplatňovanie nariadenia 

(EÚ) č. 1307/2013, ktorým sa ustanovujú pravidlá priamych platieb pre poľnohospodárov na základe 
režimov podpory v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky. Nariadenie (EÚ) č. 1307/2013 bolo 
zmenené nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/2393 3 , ktorým sa okrem iného doplnilo 
do článku 36 ods. 4 nariadenia (EÚ) č. 1307/2013, že členské štáty uplatňujúce režim jednotnej platby na 
plochu môžu zvýšiť jeho strop. Vzhľadom na zmeny vykonané v článku 36 ods. 4 nariadenia (EÚ) č. 
1307/2013 treba stanoviť pravidlá týkajúce sa oznámenia o zvýšení stropu režimu jednotnej platby na 
plochu. Vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 641/2014 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.  

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/PIN/?uri=PI_COM:C(2018)2000&qid=1524219671367  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=pi_com:C%282018%292000  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0557  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o pozícii, ktorá sa má zaujať v mene Európskej únie v spoločnom výbore 
zriadenom Dohodou o spoločnom európskom leteckom priestore (ECAA), pokiaľ ide o jeho rokovací poriadok 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre mobilitu a dopravu 
KOM číslo 164/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Diskusie v Rade – 09.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Tento návrh sa týka rozhodnutia, ktorým sa stanovuje pozícia, ktorá sa má zaujať v mene Európskej únie v 
spoločnom výbore zriadenom dohodou o vytvorení Spoločného európskeho leteckého priestoru v súvislosti 
s plánovaným prijatím jeho rokovacieho poriadku. Spoločný výbor zriadený článkom 18 dohody o ECAA je 
zodpovedný za správu tejto dohody a zabezpečuje jej riadne vykonávanie prostredníctvom odporúčaní a 
rozhodnutí v prípadoch stanovených v danej dohode. Spoločný výbor koná jednomyseľne. Pri niektorých 
špecifických otázkach sa však môže rozhodnúť stanoviť väčšinové hlasovanie. Európska komisia predsedá 
spoločnému výboru s účasťou členských štátov. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0164&qid=1523862192996  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7701_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7701_2018_ADD_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/PIN/?uri=PI_COM:C(2018)2000&qid=1524219671367
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=pi_com:C%282018%292000
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0557
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0164&qid=1523862192996
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7701_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7701_2018_ADD_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica 2004/37/ES o ochrane 
pracovníkov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou karcinogénom alebo mutagénom pri práci 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre zamestnanosť, sociálne záležitosti a začlenenie 

KOM číslo 171/2018 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Európsky výbor regiónov ; Národné parlamenty 

Štádium Diskusie v Rade – 09.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ V smernici sa stanovuje niekoľko všeobecných minimálnych požiadaviek na odstránenie alebo zníženie 

miery expozície v prípade všetkých karcinogénov a mutagénov, ktoré patria do jej pôsobnosti. 
Zamestnávatelia musia určiť a posúdiť riziká pre pracovníkov súvisiace s expozíciou účinkom konkrétnych 
karcinogénov a mutagénov na pracovisku a v prípade existencie rizika musia zabrániť expozícii. Ak je to 
technicky možné, vyžaduje sa nahradenie procesu alebo chemického faktora takým procesom alebo 
chemickým faktorom, ktorý nie je nebezpečný alebo je menej nebezpečný. Ak nahradenie nie je technicky 
možné, chemické karcinogény sa musia, pokiaľ je to technicky možné, vyrábať a používať v uzavretom 
systéme, aby sa zabránilo expozícii. Ak to nie je technicky možné, expozícia pracovníkov sa musí znížiť na 
takú nízku úroveň, ako je to technicky možné. Ide o povinnosť minimalizovať nebezpečenstvo podľa článku 
5 ods. 2 a 3 smernice. Okrem týchto všeobecných minimálnych požiadaviek sa v smernici jasne uvádza, že 
neoddeliteľnou súčasťou mechanizmu ochrany pracovníkov je stanovenie OEL pre expozíciu účinkom 
karcinogénov a mutagénov inhaláciou, a to v prípade karcinogénov a mutagénov, pri ktorých je to možné. 
Tieto hodnoty sa musia stanoviť aj pre chemické faktory, pre ktoré takéto hodnoty neexistujú, a musia sa 
prehodnotiť vždy, keď to bude možné, na základe najnovších vedeckých údajov. Hodnoty OEL pre 
špecifické karcinogény alebo mutagény sa uvádzajú v prílohe III k smernici. Príloha III má v súčasnosti 
štrnásť položiek. 

✓ Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku EÚ.  

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0171&qid=1523862192996  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0087:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0088:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7733_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7733_2018_ADD_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7733_2018_ADD_2  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7733_2018_ADD_3  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0171&qid=1523862192996
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0087:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0088:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7733_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7733_2018_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7733_2018_ADD_2
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7733_2018_ADD_3


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 924/2009, 
pokiaľ ide o niektoré poplatky za cezhraničné platby v Únii a o poplatky za menovú konverziu 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre finančnú stabilitu, finančné služby a úniu kapitálových trhov 

KOM číslo 163/2018 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Národné parlamenty 

Štádium Diskusie v Rade- 11.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Podľa návrhu by sa cena cezhraničnej platobnej transakcie v eurách v rámci Európskej únie nemala 

odlišovať od ceny domácich transakcií v rámci určitého členského štátu vykonávaných v národnej mene 
daného členského štátu. V článku 1 ods. 2 sa stanovuje zásada, že poskytovatelia platobných služieb 
musia zosúladiť poplatky za cezhraničné platby v eurách s poplatkami za zodpovedajúce domáce platby v 
národnej mene členského štátu používateľa platobných služieb aj v členských štátoch, ktorých národnou 
menou nie je euro. V článku 1 ods. 3 sa bližšie objasňujú články 45 a 59 smernice (EÚ) 2015/2366 o 
platobných službách na vnútornom trhu týkajúce sa menovej konverzie a zavádzajú sa požiadavky, aby 
poskytovatelia platobných služieb ešte pred platbou zabezpečili transparentnosť, ako aj porovnateľnosť 
alternatívnych možností menovej konverzie. V tomto článku sa Európsky orgán pre bankovníctvo poveruje 
vypracovaním regulačných technických predpisov na zabezpečenie transparentnosti a úplnej 
porovnateľnosti cien v rámci rôznych možností služieb menovej konverzie, ktoré majú používatelia 
platobných služieb k dispozícii. 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0163  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0084:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0085:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0163:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7844_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7844_2018_ADD_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7844_2018_ADD_2  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o pozícii, ktorá sa má v mene Únie prijať na 55. zasadnutí Výboru odborníkov 
pre prepravu nebezpečného tovaru v rámci organizácie pre medzinárodnú železničnú dopravu, pokiaľ ide 
o určité zmeny dodatku C k Dohovoru o medzinárodnej železničnej preprave uplatniteľné od 1. januára 2019 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre mobilitu a dopravu 

KOM číslo 111/2018 

Postup Nelegislatívny postup 
Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade –11.04.2018, 12.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ V článku 1 návrhu je uvedený podrobný zoznam plánovaných zmien, v ktorom sa špecifikuje, ktoré zmeny 
môže Únia akceptovať. Tieto plánované zmeny sa považujú za vhodné pre bezpečnú a nákladovo 

efektívnu prepravu nebezpečného tovaru pri zohľadnení technologického pokroku, a preto ich možno 
podporiť. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0111&qid=1521289886817  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7561_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7209_2018_ADD_1_COR_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0163
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0084:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2018:0085:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0163:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7844_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7844_2018_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7844_2018_ADD_2
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0111&qid=1521289886817
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7561_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7209_2018_ADD_1_COR_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o kvalite vody určenej na ľudskú spotrebu 
(prepracované znenie)  

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre životné prostredie 

KOM číslo 753/2017 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Európsky výbor regiónov ; Národné parlamenty 

Štádium Diskusie v Rade – 12.04.2018, 13.04.2018, 16.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Existujúce parametrické hodnoty stanovené v prílohe I k smernici 98/83/ES sú všeobecne založené na 

Usmerneniach Svetovej zdravotníckej organizácie pre pitnú vodu. Tieto usmernenia sa pravidelne 
aktualizujú a naposledy boli zmenené na začiatku roka 2017 prvým dodatkom k štvrtému vydaniu 50 . 
Medzi usmerneniami WHO a smernicou 98/83/ES bolo niekoľko rozdielov v určovaní parametrov a ich 
úrovní už v čase prijatia smernice v roku 1998. Komisia a Regionálny úrad WHO pre Európu v decembri 
2015 ukončili projekt spolupráce zameraný na parametre pitnej vody, ktorého záverečná správa bola 
zverejnená v roku 2018 51 (ďalej len „správa WHO“). Cieľom projektu bolo poskytnúť politicky relevantné a 
vedecky podložené poradenstvo ako podklad na preskúmanie prílohy I k smernici. Odporúčania WHO 
uvedené v správe WHO a návrh sa vo veľkej miere zhodujú. V odporúčaniach sa konkrétne potvrdzuje, že 
je potrebné vybrať zo stoviek parametrov, pre ktoré existujú usmerňovacie hodnoty WHO, zoznam 
parametrov, ktoré sa budú regulovať. Komisia prevzala veľkú väčšiu odporúčaných parametrov a 
parametrických hodnôt z tohto zoznamu, v prípade niekoľkých parametrov však navrhla iný prístup. V tomto 
oddiele sa uvádza odôvodnenie, prečo sa návrh Komisie v niektorých prípadoch odkláňa od odporúčaní 
WHO.  

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0753&qid=1518257583216  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0448:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0449:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0451:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7870_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7904_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7954_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7990_2018_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0753&qid=1518257583216
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0448:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0449:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0451:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7870_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7904_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7954_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7990_2018_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh ROZHODNUTIE RADY o pozícii Európskej únie v Asociačnom výbore EÚ - Alžírsko, ktorá sa týka 
zmeny podmienok uplatňovania colných preferencií pre poľnohospodárske výrobky a spracované 
poľnohospodárske výrobky stanovených v článku 14 Euro-stredomorskej dohody o pridružení medzi 
Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a Alžírskou demokratickou ľudovou 
republikou na strane druhej 

Predkladateľ Európska komisia - Európska služba pre vonkajšiu činnosť 

KOM číslo 30/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Diskusie v Rade – 10.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Tento návrh sa týka rozhodnutia o stanovení pozície, ktorá sa má v mene Európskej únie prijať 

v Asociačnom výbore EÚ – Alžírsko s ohľadom na plánované prijatie rozhodnutia, ktorým sa menia 
podmienky uplatňovania colných preferencií pre poľnohospodárske výrobky a spracované 
poľnohospodárske výrobky uvedené v článku 14 euro-stredomorskej dohody. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0030&qid=1517303715878  

Zdroj – aktuálne štádium  http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7414_2018_INIT  
 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Návrh NARIADENIE RADY o zriadení Európskeho spoločného podniku vysokovýkonnej výpočtovej techniky 
Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre komunikačné siete, obsah a technológie 

KOM číslo 8/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Európsky parlament; Rada 

Štádium Diskusie v Rade – 11.04.2018, 18.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Krajiny, ktoré podpísali vyhlásenie o EuroHPC, uznali, že spolu s Úniou musia čo najskôr investovať s 
cieľom: nadobudnúť a ponúknuť európskym vedeckým a priemyselným používateľom najmodernejšiu 
infraštruktúru HPC, ktorá zodpovedá ich prísnym požiadavkám na využívanie; a vyvinúť v Európe vlastnú 
špičkovú exaflopovú infraštruktúru  HPC do roka 2022/2023 Komisia v lete a na jeseň 2017 vykonala 
posúdenie vplyvu s cieľom určiť najlepší nástroj na dosiahnutie týchto cieľov s prísľubom najlepších 
hospodárskych, spoločenských a environmentálnych vplyvov a ochrany záujmov Únie. Dospela k záveru, 
že najlepšou možnosťou je spoločný podnik, ktorý poskytuje spoločný právny, zmluvný a organizačný 
rámec na vypracovanie spoločných záväzkov pre zúčastnených členov. Okrem toho členom zabezpečuje 
pevnú riadiacu štruktúru a rozpočtovú istotu. Môže vykonávať spoločné obstarávanie a prevádzkovať 
prvotriedne systémy HPC podporou (predovšetkým európskych) technológií. Ako vlastník predexaflopových 
superpočítačov spolufinancovaných členmi môže uľahčiť nediskriminačný prístup k nim. Napokon môže 
zaviesť programy výskumu, vývoja a inovácie zamerané na rozvoj technológií a ich následnú integráciu do 
európskych systémov exaflopových superpočítačov, čím sa uzavrie cyklus od výskumu a vývoja až po 

dodanie a prevádzkovanie exaflopových systémov HPC a podporí sa rozvoj konkurencieschopného 
európskeho dodávateľského odvetvia technológií 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0008  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=SWD:2018:0005:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=SWD:2018:0006:FIN  

Zdroj - aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7824_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8087_2018_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0030&qid=1517303715878
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7414_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0008
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=SWD:2018:0005:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=SWD:2018:0006:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7824_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8087_2018_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica Rady 92/66/EHS 
zavádzajúca opatrenia Spoločenstva na kontrolu pseudomoru hydiny 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre zdravie a bezpečnosť potravín 

KOM číslo 742/2017 

Postup Riadny legislatívny postup (COD) 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Národné parlamenty 

Štádium Schválenie Radou v prvom čítaní – 12.04.2018, Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 23.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom tohto návrhu je zmeniť smernicu Rady 92/66/EHS, aby sa zosúladila so ZFEÚ a s novými 

ustanoveniami týkajúcimi sa úradných kontrol s cieľom zabezpečiť právnu súdržnosť a istotu, aby sa 
umožnilo potrebné zjednodušenie postupov. Súčasné referenčné laboratórium EÚ pre pseudomor hydiny 
sa nachádza v Spojenom kráľovstve. Vzhľadom na plánované vystúpenie Spojeného kráľovstva z EÚ je 
potrebné nahradiť uvedené laboratórium referenčným laboratóriom EÚ so sídlom v jednom z 27 členských 
štátov. V súčasnosti sa referenčné laboratórium EÚ pre pseudomor hydiny určuje prostredníctvom 
smernice Rady. Preto treba naliehavo zosúladiť a zjednodušiť postup rozhodovania s cieľom umožniť 
riadne fungovanie nového referenčného laboratória EÚ k dátumu, keď Spojené kráľovstvo vystúpi z EÚ. 
Táto technická revízia smernice umožní využívanie požadovaného vykonávacieho postupu na určenie 
nového referenčného laboratória EÚ pre pseudomor hydiny v rámci krátkych lehôt súvisiacich s brexitom. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0742&qid=1513364294340  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7799_2018_INIT 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=celex:32018L0597  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0742&qid=1513364294340
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7799_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=celex:32018L0597


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE RADY, ktorým sa dočasne pozastavujú autonómne clá Spoločného colného sadzobníka 
na určitý tovar druhov, ktoré sa zabudovávajú do lietadiel alebo sa používajú v lietadlách, a ktorým sa zrušuje 
nariadenie (ES) č. 1147/2002 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

KOM číslo 731/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Diskusie v Rade – 12.04.2018, Prijatie Radou – 16.04.2018, Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 18.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Vyžaduje sa aktualizácia niektorých ustanovení nariadenia, ktorej cieľom je zohľadniť právny 

a technologický vývoj. Aby sa zaistil súlad s právnym vývojom v odvetví letectva, ustanovenia by mali 
predovšetkým odkazovať na úradné osvedčenia o uvoľnení [t. j. formulár 1 EASA (Agentúry Európskej únie 
pre bezpečnosť letectva) alebo jeho ekvivalent], a nie na osvedčenia o letovej spôsobilosti. Pojem 
„originálne osvedčenia“, resp. „originál osvedčenia“ je takisto zastaraný, pretože osvedčenia sa 
v súčasnosti vydávajú elektronicky.the opinion of the Committee established in accordance with Article 
51(1) of Directive (EU) 2016/797. V záujme právnej istoty a s cieľom zabezpečiť jednotné uplatňovanie 
nariadenia sa v návrhu Komisia splnomocní, aby zostavila zoznam číselných znakov kombinovanej 
nomenklatúry stanovenej v nariadení Rady (EHS) č. 2658/87, do ktorých môže byť predmetný tovar 
zatriedený, a vypracovala zoznam osvedčení, ktoré sa považujú za rovnocenné osvedčeniam na formulári 
1 EASA. V prípade potreby bude zároveň umožňovať rýchle zmeny týchto zoznamov číselných znakov 
alebo osvedčení. Z dôvodu právnej istoty a zrozumiteľnosti by sa súčasné nariadenie malo skôr zrušiť, než 
zmeniť. V navrhovanom novom nariadení sa objasňuje, zjednodušuje a znižuje administratívna záťaž pre 
hospodárske subjekty a colné správy, pričom sa podporuje konkurencieschopnosť leteckého priemyslu EÚ. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2017:731:FIN&qid=1513592624493  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_6809_2018_REV_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=celex:32018R0581  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2017:731:FIN&qid=1513592624493
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_6809_2018_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=celex:32018R0581


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh ROZHODNUTIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení rozhodnutie Rady 
2003/17/ES, pokiaľ ide o rovnocennosť inšpekcií v teréne uskutočňovaných v Brazílii v prípade množiteľského 
porastu pre produkciu osiva krmovín a množiteľského porastu pre produkciu osiva obilnín a v prípade 
rovnocennosti osiva krmovín a osiva obilnín vyprodukovaného v Brazílii, a pokiaľ ide o rovnocennosť inšpekcií 
v teréne uskutočňovaných v Moldavsku v prípade množiteľského porastu pre produkciu osiva obilnín, 
množiteľského porastu pre produkciu osiva zelenín a množiteľského porastu pre produkciu osiva olejnín a 
priadnych rastlín a v prípade rovnocennosti osiva obilnín, zelenín, olejnín a priadnych rastlín vyprodukovaného 
v Moldavsku 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre zdravie a bezpečnosť potravín 

KOM číslo 643/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Národné parlamenty ; Európsky výbor regiónov 

Štádium Diskusie v Rade – 12.04.2018, 13.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Brazília predložila Komisii žiadosť, aby sa na jej osivo krmovín a obilnín vzťahovalo rozhodnutie Rady 
2003/17/ES, pokiaľ ide o rovnocennosť takéhoto osiva. Moldavsko požiadalo Komisiu, aby sa na jeho osivo 
obilnín, olejnín, priadnych rastlín a zelenín vzťahovalo to isté rozhodnutie, pokiaľ ide o rovnocennosť 
takéhoto osiva. V reakcii na tieto žiadosti Komisia preskúmala brazílske a moldavské právne predpisy v 
tejto veci. Potom vykonala audit inšpekcií v teréne a systémov potvrdzovania (certifikácie) osiva v Brazílii a 
Moldavsku. Dospela k záveru, že požiadavky a systémy týchto krajín sú rovnocenné s požiadavkami EÚ a 
poskytujú rovnaké záruky. Preto je vhodné uznať brazílske osivo za rovnocenné s osivom krmovín a 
osivom obilnín, ktoré sa zozbieralo, vyprodukovalo a skontrolovalo v EÚ. To by sa mohlo uskutočniť 
prostredníctvom rozhodnutia, ktoré má prijať Európsky parlament a Rada. Podobne je vhodné uznať 
moldavské osivo za rovnocenné s osivom obilnín, olejnín, priadnych rastlín a zelenín, ktoré sa zbiera, 
produkuje a kontroluje v EÚ. Mohlo by sa to uskutočniť prostredníctvom rozhodnutia, ktoré má prijať 
Európsky parlament a Rada. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0643&qid=1511649632889  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7841_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7841_2018_ADD_1  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Návrh ODPORÚČANIE RADY týkajúce sa európskeho rámca pre kvalitnú a účinnú učňovskú prípravu 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre zamestnanosť, sociálne záležitosti a začlenenie 

KOM číslo 563/2017 

Postup Nelegislatívny postup 
Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 12.04.2018 

Predmet úpravy 

✓  Toto odporúčanie vychádza z najnovších dôkazov v danej oblasti a poskytuje usmernenie, pokiaľ ide o to, 
ako zaviesť systémy učňovskej prípravy, ktoré fungujú a prinášajú výsledky ako pre učňov, tak i pre 

zamestnávateľov. Všeobecným cieľom je zvýšiť zamestnateľnosť a osobný rozvoj učňov a prispieť k 
rozvoju vysokokvalifikovanej pracovnej sily s vysokou úrovňou zručností, reagujúcej na potreby trhu práce. 
Konkrétnym cieľom je poskytnúť súdržný rámec pre učňovskú prípravu založený na spoločnom chápaní 
toho, čo definuje kvalitu a účinnosť, berúc do úvahy rôznorodosť systémov odborného vzdelávania a 
prípravy (OVP) v členských štátoch.  

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1508222297473&uri=CELEX:52017PC0563  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1508222297473&uri=CELEX:52017SC0322  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7311_2018_COR_1  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0643&qid=1511649632889
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7841_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7841_2018_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1508222297473&uri=CELEX:52017PC0563
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1508222297473&uri=CELEX:52017SC0322
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7311_2018_COR_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o štatistike železničnej dopravy (prepracované 
znenie) 

Predkladateľ Európska komisia – Právny servis 

KOM číslo 353/2017 

Postup Postup spolurozhodovania 

Povinná konzultácia Národné parlamenty 

Štádium 
Schválenie Radou v prvom čítaní – 12.04.2018, Podpisuje predseda Európskeho parlamentu a predseda Rady 
– 18.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Predkladaný návrh sleduje kodifikáciu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 91/2003 zo 16. 

decembra 2002 o štatistike železničnej dopravy 3 . Nové nariadenie nahrádza viaceré právne akty tvoriace 
predmet kodifikácie, pričom plne zachováva obsah kodifikovaných právnych aktov. Zároveň je potrebné 
vykonať vecnú zmenu v článku 4 ods. 5 a uvedeného nariadenia. Preto sa tento návrh predkladá vo forme 
prepracovaného znenia. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0353&qid=1499672772497  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7797_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_8_2018_REV_1  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica 2003/59/ES o základnej 
kvalifikácii a pravidelnom výcviku vodičov určitých cestných vozidiel nákladnej a osobnej dopravy a smernica 
2006/126/ES o vodičských preukazoch 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre mobilitu a dopravu 

KOM číslo 47/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament, Európsky hospodársky a sociálny výbor, Výbor regiónov 

Štádium 
Schválenie Radou v prvom čítaní – 12.04.2018, Podpisuje predseda Európskeho parlamentu a predseda Rady 
– 18.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Účelom smernice je zvýšiť štandardy u nových vodičov a zároveň udržiavať a zlepšovať úroveň odborných 
zručností súčasných vodičov nákladných vozidiel a autobusov v celej EÚ. Konkrétnym cieľom smernice je 
prehĺbiť povedomie vodičov o rizikách v záujme obmedzenia rizík a zvýšenia bezpečnosti cestnej 
premávky. V smernici sa navyše stanovujú štandardy pre odborné zručnosti s cieľom zabezpečiť 
spravodlivú hospodársku súťaž v celej EÚ. Členským štátom sa ponechala značná pružnosť, pokiaľ ide o 
spôsob vykonávania smernice, napríklad v súvislosti s konkrétnym obsahom výcviku vodičov, 
administratívnymi postupmi a štruktúrou systému výcviku. 

✓   Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 

únie. Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na 
dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 18 mesiacov po nadobudnutí účinnosti. 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0047&qid=1486914376836  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0026:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0027:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7805_2018_INIT  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_71_2017_REV_1  
 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0353&qid=1499672772497
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7797_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_8_2018_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0047&qid=1486914376836
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0026:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0027:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7805_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_71_2017_REV_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rešpektovaní súkromného života a ochrane 
osobných údajov v elektronických komunikáciách a o zrušení smernice 2002/58/ES (smernica o súkromí a 
elektronických komunikáciách) 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre komunikačné siete, obsah a technológie 

KOM číslo 10/2017 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Európsky dozorný úradník pre ochranu údajov ; Výbor regiónov 

Štádium Diskusie v Rade – 13.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Kapitola I obsahuje všeobecné ustanovenia: predmet úpravy (článok 1), rozsah pôsobnosti (články 2 a 3) a 

vymedzenie pojmov vrátane odkazov na príslušné pojmy z iných nástrojov EÚ, ako napríklad všeobecného 
nariadenia o ochrane údajov. Kapitola II obsahuje kľúčové ustanovenia, ktorými sa zabezpečuje dôvernosť 
elektronických komunikácií (článok 5), obmedzené povolené účely a podmienky spracovania takýchto 
údajov o komunikáciách (články 6 a 7). Zaoberá sa tiež ochranou v koncových zariadeniach, a to i) 
zaručením integrity informácií, ktoré sú v nich uložené, a ii) ochranou informácií odosielaných z koncových 
zariadení, keďže môžu umožniť identifikáciu koncového používateľa (článok 8). A nakoniec, v článku 9 sa 
podrobne uvádza súhlas koncových používateľov, ktorý tvorí ústredný zákonný predpoklad tohto 
nariadenia, pričom sa výslovne odkazuje na jeho vymedzenie a podmienky zo všeobecného nariadenia o 
ochrane údajov, zatiaľ čo článkom 10 sa poskytovateľom softvéru umožňujúceho elektronické komunikácie 
ukladá povinnosť pomôcť koncovým používateľom pri prijímaní efektívnych rozhodnutí v oblasti nastavení 
ochrany súkromia. Článok 11 sa podrobne venuje účelom a podmienkam, na základe ktorých môžu 
členské štáty obmedziť uvedené ustanovenia. Kapitola III sa týka práv koncových používateľov na kontrolu 
odosielania a prijímania elektronických komunikácií s cieľom chrániť svoje súkromie: i) práva koncových 
používateľov zabrániť zobrazeniu čísla volajúceho, aby bola zaručená anonymita (článok 12), jeho 
obmedzení (článok 13) a ii) povinnosti poskytovateľov verejne dostupnej interpersonálnej komunikácie s 
číslovaním umožňovať obmedzenie prijímania neželaných volaní (článok 14). V tejto kapitole sa tiež 
upravujú podmienky, za ktorých môžu byť koncoví používatelia zaradení do verejne dostupných 
telefónnych zoznamov (článok 15), ako aj podmienky, za ktorých možno uskutočňovať nevyžiadané 
komunikácie na účely priameho marketingu (článok 17). Týka sa aj bezpečnostných rizík a stanovuje sa v 
nej povinnosť poskytovateľov elektronických komunikačných služieb upozorňovať koncových používateľov 
na konkrétne riziko, ktoré môže predstavovať hrozbu pre bezpečnosť sietí a služieb. Bezpečnostné 
požiadavky zo všeobecného nariadenia o ochrane údajov a kódexu EECC sa budú uplatňovať aj na 
poskytovateľov elektronických komunikačných služieb. Kapitola IV sa týka dohľadu nad týmto nariadením a 

jeho presadzovania, ktorými sú vzhľadom na silné synergie medzi problematikou všeobecnej ochrany 
údajov a dôvernosti komunikácií poverené dozorné orgány zodpovedné za všeobecné nariadenie o 
ochrane údajov (článok 18). Právomoci Európskeho výboru pre ochranu údajov sa rozširujú (článok 19) a 
mechanizmus spolupráce a konzistentnosti predpokladaný vo všeobecnom nariadení o ochrane údajov sa 
bude uplatňovať v prípade cezhraničných otázok súvisiacich s týmto nariadením (článok 20). V kapitole V 
sa podrobne opisujú rôzne prostriedky nápravy dostupné pre koncových používateľov (články 21 a 22) a 
sankcie, ktoré možno uložiť (článok 24), ako aj všeobecné podmienky ukladania správnych pokút (článok 
23). Kapitola VI sa zaoberá prijatím delegovaného a vykonávacieho aktu v súlade s článkami 290 a 291 
zmluvy. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. Uplatňuje sa od 25. mája 2018 

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0010&qid=1487200321324  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0003:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0004:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0005:FIN  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0010&qid=1487200321324
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0003:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0004:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0005:FIN


 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0006:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7820_2018_INIT  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o teste proporcionality pred prijatím novej 
regulácie povolaní 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre vnútorný trh, priemysel, podnikanie a MSP 
KOM číslo 822/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Národné parlamenty, Európsky hospodársky a sociálny výbor, Výbor regiónov 

Štádium Diskusie v Rade – 11.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Komisia v stratégii jednotného trhu oznámila iniciatívu ustanovujúcu test proporcionality, ktorý musia 
členské štáty použiť pred prijatím alebo zmenou vnútroštátnych regulačných úprav povolaní. 
http://www.worldbank.org/en/region/eca/publication/eurer Ako sa uvádza v posúdení vplyvu priloženom k 
tomuto návrhu, početné štúdie dokazujú, ako môžu zlé regulačné rozhodnutia narušiť hospodársku súťaž 
tým, že sa obmedzí vstup na trh, a teda môžu mať za následok veľké straty pracovných príležitostí, vyššie 
ceny pre spotrebiteľov a spomalenie voľného pohybu. Pokiaľ ide o samotné vytváranie pracovných miest, v 
jednej akademickej štúdii sa uvádza, že v EÚ by sa mohlo vytvoriť okolo 700 000 pracovných miest 7 
odstránením nepotrebných a neprimeraných regulačných úprav. Test proporcionality je preto navrhnutý tak, 
aby podporil lepšie regulačné postupy a v konečnom dôsledku aj ich výsledky. Vzťahuje sa na novo 

zavedené alebo zrevidované požiadavky na prístup k regulovanému povolaniu alebo vykonávanie 
regulovaného povolania. Konsoliduje judikatúru Súdneho dvora o proporcionalite požiadaviek, ktoré 
obmedzujú prístup k regulovanému povolaniu alebo vykonávanie regulovaného povolania, ale rozhodnutie 
o tom, čo a ako regulovať necháva na členských štátoch, pokiaľ je toto rozhodnutie založené na dôkazoch 
po dôkladnom, transparentnom a objektívnom posúdení. Plne zohľadňuje špecifickosť každého povolania a 
jeho regulačné prostredie. Výhody tejto iniciatívy pre odborníkov, spotrebiteľov a verejné správy spočívajú 
zväčša v skutočnosti, že má zabezpečiť lepšiu reguláciu povolaní zamedzením prijímania neprimeraných 
pravidiel. Cieľom tohto návrhu je do značnej miery uzákonenie ustálenej judikatúry Súdneho dvora. 
Odchýlenie sa od tejto judikatúry by mohlo zmeniť povahu návrhu. Ak sa návrh zmení, Komisia ho môže 
zrušiť. Smernica EÚ výrazne uľahčí povinnosť členských štátov dodržiavať zásady proporcionality a 
zabezpečí, aby členské štáty vykonávali test proporcionality rovnakým spôsobom na všetkých úrovniach 
regulácie s cieľom vyhnúť sa rozdrobeniu jednotného trhu. Iniciatíva si kladie za cieľ zaviesť zrozumiteľnosť 
a podporiť objektívne, spoľahlivé a komplexné testy proporcionality s cieľom zvýšiť dôveru a inovácie 
prostredníctvom pravidelných revízií vnútroštátnej regulácie povolaní. Toto opatrenie má za cieľ nielen 
podporovať členské štáty pri plnení týchto spoločných cieľov, ale aj dosiahnuť to takým štruktúrovaným a 
efektívnym spôsobom, ktorým sa uľahčia ich administratívne povinnosti.  

✓ Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0822&qid=1484999667588  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0462:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0463:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7786_2018_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0006:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7820_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0822&qid=1484999667588
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0462:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0463:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7786_2018_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o spoločnom rámci na poskytovanie lepších 
služieb v oblasti zručností a kvalifikácií (Europass) a ktorým sa zrušuje rozhodnutie č. 2241/2004/ES 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre zamestnanosť, sociálne záležitosti a začlenenie 

KOM číslo 625/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium 
Schválenie Radou v prvom čítaní – 12.04.2018, Podpisuje predseda Európskeho parlamentu a predseda Rady 
– 18.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom tohto návrhu je modernizovať nástroje a služby EÚ a zabezpečiť, aby reagovali na meniace 

sa potreby všetkých potenciálnych používateľov z trhu práce a z odvetví vzdelávania a odbornej prípravy; aby 
sa vždy aktualizovali v súlade s technologickým vývojom, novými formami výmeny informácií a 
hospodárstvom spoločného využívania zdrojov a aby boli schopné podporovať jednotlivcov, keď viackrát za 
život prechádzajú zo vzdelávania do práce. 

✓ Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ 
 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0625&qid=1476787905312  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476787905312&uri=CELEX:52016SC0320  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7802_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_70_2017_REV_1  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na 
všeobecný rozpočet Únie, a o zmene nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2012/2002, (EÚ) 
č. 1296/2013, (EÚ) č. 1301/2013, (EÚ) č. 1303/2013, (EÚ) č. 1304/2013, (EÚ) č. 1305/2013, 
(EÚ) č. 1306/2013, (EÚ) č. 1307/2013, (EÚ) č. 1308/2013, (EÚ) č. 1309/2013, (EÚ) č. 1316/2013, (EÚ) 
č. 223/2014, (EÚ) č. 283/2014, (EÚ) č. 652/2014 a rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady 541/2014/EÚ 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre rozpočet 

KOM číslo 605/2016 

Postup Nelegislatívny postup 
Adresát Rada 

Štádium Diskusie v Rade – 13.04.2018  

Predmet úpravy 

✓ Komisia preto navrhuje v jednom akte ambicióznu revíziu všeobecného nariadenia o rozpočtových 
pravidlách spolu so zodpovedajúcimi zmenami rozpočtových pravidiel platných v jednotlivých odvetviach, 

ktoré sú stanovené v 15 legislatívnych aktoch, v súvislosti s viacročnými programami. Dôraz sa kladie na 
tieto kľúčové oblasti: 1. Zjednodušenie pre príjemcov finančných prostriedkov EÚ: mnohé opatrenia 
zamerané na zjednodušenie života príjemcov finančných prostriedkov EÚ. Súvisia s grantmi (odstránenie 
kontroly zásady nekumulácie v prípade grantov s nízkou hodnotou a odstránenie zásady neziskovosti; 
jednoduchšie pravidlá stanovovania hodnoty „nepeňažného príspevku“; uznanie dobrovoľníckej práce; 
udeľovanie grantov bez výzvy na predkladanie návrhov za osobitných podmienok) a zjednodušenými 
formami grantov (hlava VIII). 2.    Prechod z viacerých stupňov kontroly k vzájomnému dôverovaniu 
auditom, posúdeniam alebo povoleniam a harmonizácia požiadaviek na podávanie správ: cieľom týchto 
opatrení je podporiť v čo najväčšej miere spoliehanie sa na jeden audit, jedno posudzovanie zhody alebo 
povolenie (napríklad v súvislosti s poskytnutím štátnej pomoci), keď audit, posúdenie alebo povolenie spĺňa 
potrebné podmienky, ktoré sa musia zohľadniť v systéme EÚ. Všeobecnejšie, pravidlá pre 
implementujúcich partnerov (medzinárodné organizácie, EIB/EIF, národné podporné banky, národné 
agentúry, mimovládne organizácie) sa zjednodušia dôverovaním v čoraz väčšej miere ich postupom a 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0625&qid=1476787905312
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476787905312&uri=CELEX:52016SC0320
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7802_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_70_2017_REV_1


 

politikám, ktoré už boli pozitívne posúdené. Dohody o finančnom rámcovom partnerstve uzatvorené s 
dlhodobými partnermi umožnia pokročiť v harmonizácii auditu, podávania správ a iných administratívnych 
požiadaviek medzi darcami (hlava V články 122, 123 a 126). 3.    Umožnenie uplatňovania jediného súboru 
pravidiel na hybridné opatrenia alebo v prípade kombinácie opatrení alebo nástrojov: tento návrh sa 
zameriava na dosiahnutie ďalšieho zjednodušenia pre partnerov EÚ viacerými opatreniami, ktorými sa má 
zamedziť súbežnému uplatňovaniu rozličných pravidiel a postupov, a to najmä uľahčením kombinácie 
financovania z európskych štrukturálnych a investičných fondov (EŠIF) s finančnými nástrojmi a Európskym 
fondom pre strategické investície (hlava V).  4.    Efektívnejšie využívanie finančných nástrojov: 
optimalizovať využívanie spätných tokov, zabezpečiť rovnaké podmienky pre kľúčových implementujúcich 
partnerov EÚ, znižovať zaťažujúce požiadavky súvisiace s uverejňovaním jednotlivých údajov konečných 
príjemcov finančných prostriedkov alebo s kritériami vylúčenia (hlava X). 5.    Flexibilnejšie rozpočtové 
hospodárenie: v návrhu sa stanovuje niekoľko spôsobov na zabezpečenie väčšej rozpočtovej flexibility, 
ktoré by Únii umožnili účinnejšie reagovať na nepredvídané výzvy a nové úlohy a dosiahnuť rýchlejšie 
krízové riadenie – patrí medzi ne napr. vytvorenie „pružnej rezervy“ na nepredvídané potreby a nové krízy v 
rozpočte na geografické nástroje vonkajšej činnosti, efektívnejšia aktivácia fondu solidarity a fondu na 
prispôsobenie sa globalizácii a rozšírenie trustových fondov na vnútorné politiky (články 14 a 227), 
vytvorenie krízovej rezervy EÚ na základe opätovného použitia rozpočtových prostriedkov, ktorých 
viazanosť bola zrušená, vytvorenie možnosti, aby v ďalšom viacročnom finančnom rámci finančné operácie 
iné ako finančné nástroje vytvárali podmienené záväzky pre Úniu prekračujúce finančné aktíva poskytnuté 

na krytie finančnej zodpovednosti Únie (článok 203), a vytvorenie spoločného rezervného fondu, ktorý by 
zahŕňal zdroje vyčlenené na finančné operácie (článok 205). 6. Zameranie na výsledky a racionalizácia 
podávania správ: väčšie zameranie na výsledky prostredníctvom jednorazových platieb, cien, platieb 
založených na výstupoch a výsledkoch namiesto uhrádzania nákladov, ako aj platieb na základe 
podmienok, ktoré majú byť splnené (článok 121, hlava XIII). Malo by to prispieť k ďalšiemu zníženiu 
nákladov na implementáciu prostriedkov EÚ, ako aj počtu chýb. Pokiaľ ide o podávanie správ, správy sú 
preskupené podľa návrhu rozpočtu a integrovaného balíka finančných správ s cieľom zvýšiť efektívnosť a 
transparentnosť vo vzťahu k širokej verejnosti a rozpočtovému orgánu (články 39 a 239 – 245). 7.    
Jednoduchšia a zoštíhlená administratíva EÚ: uľahčenie dohôd alebo delegovania medzi inštitúciami alebo 
subjektmi s cieľom zlúčiť plnenie administratívnych rozpočtových prostriedkov v európskych úradoch alebo 
v rámci výkonných agentúr (články 57, 58, 64, 65 a 68); zlúčenie poradných komisií pre finančné 
nezrovnalosti (článok 73 ods. 6) s výborom pre včasné odhaľovanie rizika a vylúčenie (článok 139) a 
prechod z ročných na viacročné rozhodnutia o financovaní (článok 108). 8.    Poskytnutie možnosti 
zapojenia občanov: v návrhu sa stanovuje možnosť konzultovania s občanmi, pokiaľ ide o plnenie rozpočtu 
Únie Komisiou, členskými štátmi a akýmkoľvek iným subjektom plniacim rozpočet Únie (článok 54). 
Zjednodušením rozpočtových pravidiel EÚ a zvýšením ich flexibility pripravuje súčasný návrh pôdu pre 
vypracovanie budúcej generácie výdavkových programov (po roku 2020). 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0605&qid=1479817578681  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7847_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7847_2018_ADD_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0605&qid=1479817578681
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7847_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7847_2018_ADD_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o službách cezhraničného dodávania balíkov 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre vnútorný trh, priemysel, podnikanie a MSP 

KOM číslo 285/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium 
Schválenie Radou v prvom čítaní – 12.04.2018, Podpisuje predseda Európskeho parlamentu a predseda Rady 

– 18.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Všeobecným cieľom tohto nariadenia je riešiť osobitné otázky týkajúce sa služieb cezhraničného dodávania 

balíkov, takže dopĺňa regulačné a normalizačné činnosti týkajúce sa daného odvetvia opísané vyššie v 
texte. Vychádza aj z predpisov o službách cezhraničného dodávania balíkov stanovených smernicou 
97/67/ES 22 zmenenou smernicou 2002/39/ES 23 a smernicou 2008/6/ES 24 (ďalej len „smernica 
97/67/ES“).  Špecifické ciele tohto návrhu sú: 1. zvýšiť efektívnosť fungovania trhov a) zvýšením účinnosti a 
konzistentnosti regulačného dohľadu nad trhmi s dodávaním balíkov a b) podporovaním hospodárskej 
súťaže a 2. zvýšiť transparentnosť taríf s cieľom a) znížiť neoprávnené rozdiely v tarifách a b) znížiť tarify 
platené jednotlivcami a malými podnikmi, najmä vo vzdialených oblastiach. Tieto špecifické ciele podporujú 
ciele digitálneho jednotného trhu zvýšiť cezhraničný elektronický obchod a digitálnu integráciu  

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0283&qid=1465203276712  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0166:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0167:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7803_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_69_2017_REV_1  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí Dohody medzi Európskou úniou a Novým Zélandom o spolupráci 
a vzájomnej administratívnej pomoci v colných otázkach 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

KOM číslo 17/2016 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 
Štádium Diskusie v Rade –09.04.2018, Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 20.04.2018 

Predmet úpravy ✓ Týmto sa v mene Únie schvaľuje Dohoda medzi Európskou úniou a Novým Zélandom o spolupráci a 

vzájomnej administratívnej pomoci v colných otázkach. 
Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0017&qid=1454407028829  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7307_2018_REV_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018D0601  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0283&qid=1465203276712
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0166:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0167:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7803_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_69_2017_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0017&qid=1454407028829
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7307_2018_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018D0601


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o podpise v mene Európskej únie Dohody medzi Európskou úniou a Novým 
Zélandom o spolupráci a vzájomnej administratívnej pomoci v colných otázkach 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

KOM číslo 9/2016 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade –09.04.2018, Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 20.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Týmto sa v mene Únie schvaľuje podpis Dohody medzi Európskou úniou a Novým Zélandom o spolupráci 

a vzájomnej administratívnej pomoci v colných otázkach, s výhradou jej uzavretia 

✓ Všeobecným cieľom dohody je rozvinúť a zintenzívniť spoluprácu a vzájomnú administratívnu pomoc v 
colných otázkach s Novým Zélandom, najmä stanoviť právny základ pre rámec spolupráce, ktorej cieľom je 
zabezpečiť dodávateľský reťazec a uľahčiť legitímny obchod, ako aj umožniť výmenu informácií s cieľom 
zaistiť riadne uplatňovanie colných predpisov a prevenciu, vyšetrovanie a boj proti porušeniam colných 
predpisov. Zriadi sa Spoločný výbor pre colnú spoluprácu zložený zo zástupcov colných a ostatných 
príslušných orgánov oboch strán. Zaistí správne fungovanie a vykonávanie dohody a preskúma všetky 
otázky vyplývajúce z jej uplatňovania 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0009&qid=1454407028829  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7307_2018_REV_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018D0600  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0009&qid=1454407028829
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7307_2018_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018D0600


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY ktorým sa mení nariadenie Rady (ES) č. 
1225/2009 o ochrane pred dumpingovými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskeho spoločenstva, 
a nariadenie Rady (ES) č. 597/2009 o ochrane pred subvencovanými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi 
Európskeho spoločenstva 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre obchod 

KOM číslo 192/2013 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium 
Diskusie v Rade –10.04.2018, 18.04.2018 Pozícia Rady v prvom čítaní s odôvodnením – 16.04.2018, Prijatie 
oznámenia o pozícii Rady v 1. čítaní zo strany Komisie – 17.04.2018,  

Predmet úpravy 

✓ Navrhuje sa zmeniť základné antidumpingové nariadenie a základné antisubvenčné nariadenie v záujme 

ich zlepšenia v mnohých oblastiach. Transparentnosť a predvídateľnosť sa posilnia prostredníctvom 
ustanovenia, že zainteresované strany budú o uložení dočasných opatrení informované dva týždne vopred. 
Strany budú mať takisto záruku, že sa opatrenia neuložia pred uplynutím tejto dvojtýždňovej lehoty. 
Zhrnutie toho, na akom základe sa opatrenia plánujú uložiť, sa zašle zainteresovaným stranám, ktoré sa 
budú môcť vyjadriť k výpočtu dumpingového rozpätia a rozpätia ujmy. Ak sa navyše rozhodne o neuložení 
dočasných opatrení a o pokračovaní zisťovania (prešetrovania), zainteresované strany budú informované o 
zámere neuložiť takéto opatrenia dva týždne pred konečným dátumom na uloženie opatrení. V súvislosti s 
hrozbami odvetných opatrení voči výrobcom v Únii, ktorí zvažujú možnosť podať antidumpingový a/alebo 
antisubvenčný podnet, takéto hrozby možno považovať za mimoriadne (osobitné) okolnosti, ktoré 
opodstatňujú začatie zisťovania (prešetrovania) ex offo. Ak sa navyše zisťovania (prešetrovania) začnú ex 
offo, navrhuje sa zaviesť povinná spolupráca výrobcov v Únii v rámci konania. V súvislosti s účinnosťou 
nástrojov sa navrhuje zrušiť pravidlo nižšieho cla v prípadoch obchádzania opatrení, v prípadoch, keď sa 
zistili štrukturálne narušenia v súvislosti so surovinami, a v prípadoch poskytovania subvencií. V súvislosti s 
preskúmaniami sa navrhuje náhrada (vrátenie) ciel vybraných počas preskúmania pri uplynutí platnosti, 
ktorého výsledkom je zrušenie opatrení. Napokon, vo viacerých oblastiach sa navrhuje kodifikácia určitých 
postupov, ktoré vyplývajú z rozhodnutí ESD alebo WTO prijatých v uplynulých rokoch. Tieto rozhodnutia sa 
týkajú vymedzenia výrobného odvetvia Únie, dôsledkov pre vyvážajúcich výrobcov, v prípade ktorých sa v 
rámci pôvodného zisťovania zaoberajúceho sa zmenenými okolnosťami prieskumného zisťovania zistilo, že 
sa nedopustili dumpingu alebo sa dopustili dumpingu na minimálnej úrovni, zaobchádzania so spojenými 
spoločnosťami v rámci prešetrovania zameraného na obchádzanie opatrení, podmienok registrácie dovozu 
a základu na výber vzorky výrobcov v Únii. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2013:0192:FIN  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7631_2018_REV_1  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8158_2018_INIT 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5700_2018_REV_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5700_2018_REV_1_ADD_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0191:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8101_2018_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2013:0192:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7631_2018_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8158_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5700_2018_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5700_2018_REV_1_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0191:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8101_2018_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o autorskom práve na digitálnom jednotnom trhu  

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre komunikačné siete, obsah a technológie 

KOM číslo 593/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 
Štádium Diskusie v Rade –12.04.2018, 13.04.2018 

Predmet úpravy 

✓ Prvá hlava obsahuje všeobecné ustanovenia, v ktorých sa i) spresňuje predmet úpravy a rozsah 

pôsobnosti smernice a ii) uvádza vymedzenie pojmov, ktoré sa budú musieť v rámci Únie vykladať 
jednotným spôsobom. Druhá hlava sa týka opatrení na prispôsobenie výnimiek a obmedzení digitálnemu a 
cezhraničnému prostrediu. Táto hlava obsahuje tri články, v ktorých sa od členských štátov vyžaduje, aby 
stanovili povinné výnimky alebo obmedzenia, ktorými sa umožní i) výskumným organizáciám vykonávať 
hĺbkovú analýzu údajov na účely vedeckého výskumu (článok 3); ii) digitálne použitie diel a iných 
predmetov ochrany na výhradný účel ilustrácie pri výučbe (článok 4) a iii) inštitúciám správy kultúrneho 
dedičstva vyhotovovať kópie diel a iných predmetov ochrany, ktoré sú natrvalo súčasťou ich zbierok v 
rozsahu nevyhnutnom na ich zachovanie (článok 5). V článku 6 sa stanovujú spoločné ustanovenia hlavy 
týkajúcej sa výnimiek a obmedzení. Ustanovenia tretej hlavy sa týkajú opatrení na zlepšenie postupov 
udeľovania licencií a na zabezpečenie širšieho prístupu k obsahu. V článku 7 sa od členských štátov 
vyžaduje, aby zaviedli právny mechanizmus na uľahčenie licenčných dohôd o obchodne nedostupných 
dielach a iných predmetoch ochrany. V článku 8 sa zaručuje cezhraničný vplyv takýchto licenčných dohôd. 
V článku 9 sa členským štátom ukladá povinnosť zaviesť dialóg so zainteresovanými stranami o otázkach 
týkajúcich sa článkov 7 a 8. V článku 10 sa pre členské štáty stanovuje povinnosť zaviesť rokovací 
mechanizmus s cieľom uľahčiť rokovania o online využívaní audiovizuálnych diel. Štvrtá hlava sa týka 
opatrení na dosiahnutie dobre fungujúceho trhu autorských práv. V článkoch 11 a 12 sa i) rozširujú práva 
stanovené v článkoch 2 a 3 ods. 2 smernice 2001/29/ES na vydavateľov tlačových publikácií na digitálne 
používanie ich publikácií a ii) umožňuje členským štátom poskytnúť všetkým vydavateľom možnosť 
požadovať podiel na náhrade za používanie v rámci výnimky. V článku 13 sa stanovuje povinnosť 
poskytovateľov služieb informačnej spoločnosti, ktorí ukladajú a sprístupňujú veľké množstvá diel a iných 
predmetov ochrany, ktoré nahrali ich používatelia, prijať vhodné a primerané opatrenia na zabezpečenie 
vykonávania dohôd uzavretých s držiteľmi práv a na zamedzenie dostupnosti prostredníctvom ich služieb, 
pokiaľ ide o obsah určený držiteľmi práv v spolupráci s poskytovateľmi služieb. V článku 14 sa vyžaduje, 
aby členské štáty zaviedli povinnosti týkajúce sa transparentnosti v prospech autorov a výkonných 
umelcov. V článku 15 sa členským štátom ukladá povinnosť zriadiť mechanizmus úpravy zmlúv na podporu 

vykonávania povinnosti stanovenej v článku 14. V článku 16 sa ukladá členským štátom povinnosť  vytvoriť 
mechanizmus na riešenie sporov v prípade otázok vyplývajúcich z uplatňovania článkov 14 a 15. 

✓ Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.  
Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie 
súladu s touto smernicou najneskôr do 12 mesiacov po nadobudnutí účinnosti. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0593&qid=1476278440856   

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7914_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7927_2018_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0593&qid=1476278440856
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7914_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7927_2018_INIT

